The Episcopal Church of
St. James the Apostle

Paso Robles, California

Our Mission
St. James is a community centered on the love of Jesus,
focusing on inclusion, spiritual growth, and service.

Christmas Eve
24 December 2025
8:00 PM
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Prelude

Entrance Rite

Holy Eucharist Rite Two

ENTRANCE HYMN O come, all ye faithful (Adeste fideles) (Hymn 83)
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6. Yea, Lord, we greet thee, born this happy morning;

Jesus, to thee be glory given; Word of the Father, now in flesh appearing;

Refrain




OPENING ACCLAMATION
The people standing, the Presider says

Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.

People

COLLECT FOR PURITY

The Presider may say

Almighty God, to you all hearts are open, all desires known, and from you no secrets are hid: Cleanse the
thoughts of our hearts by the inspiration of your Holy Spirit, that we may perfectly love you, and worthily

And blessed be his kingdom, now and for ever. Amen.

magnify your holy Name; through Christ our Lord. Amen.

SONG OF PRAISE Glory to God (Canticle 20) (Powell) (S 280)
The following is sung, all standing
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Music: Robert Powell (b. 1932), rev. Setting: Copyright © Church Publishing Inc.

THE COLLECT OF THE DAY

Presider The Lord be with you.
People And also with you.
Presider Let us pray.

O God, you make us glad by the yearly festival of the birth of your only Son Jesus Christ: Grant that we, who
joyfully receive him as our Redeemer, may with sure confidence behold him when he comes to be our Judge;
who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

The Lessons

FIRST READING: Isaiah 9:2-7
The people sit.

A Reading from the book of the prophet Isaiah.

“The people who walked in darkness have seen a great light; those who lived in a land of deep darkness—

on them light has shined. *You have multiplied the nation, you have increased its joy; they rejoice before you
as with joy at the harvest, as people exult when dividing plunder. ‘For the yoke of their burden, and the bar
cross their shoulders, the rod of their oppressor, you have broken as on the day of Midian.

“For all the boots of the tramping warriors and all the garments rolled in blood shall be burned as fuel for the
fire. °For a child has been born for us, a son given to us; authority rests upon his shoulders; and he is named
Wonderful Counselor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace. "His authority shall grow
continually, and there shall be endless peace for the throne of David and his kingdom. He will establish and
uphold it with justice and with righteousness from this time onward and forevermore. The zeal of the LORD of
hosts will do this.

Reader The Word of the Lord.

People Thanks be to God.

Silence may follow.



PSALM: Psalm 96
Remain seated.

'Sing to the LORD a new song; *
sing to the LORD, all the whole earth.

“Sing to the LORD and bless his Name; *
proclaim the good news of his salvation from day to day.

‘Declare his glory among the nations *
and his wonders among all peoples.

“For great is the LORD and greatly to be praised; *
he is more to be feared than all gods.

°As for all the gods of the nations, they are but idols; *
but it is the LORD who made the heavens.

°Oh, the majesty and magnificence of his presence! *
Oh, the power and the splendor of his sanctuary!

’Ascribe to the LORD, you families of the peoples; *
ascribe to the LORD honor and power.

fAscribe to the LORD the honor due his Name; *
bring offerings and come into his courts.

‘Worship the LORD in the beauty of holiness; *
let the whole earth tremble before him.
""Tell it out among the nations: “The LORD is King! *
He has made the world so firm that it cannot be moved; he will judge the peoples with equity.”

""Let the heavens rejoice, and let the earth be glad; let the sea thunder and all that is in it; *
let the field be joyful and all that is therein.

“Then shall all the trees of the wood shout for joy before the LORD when he comes, *
when he comes to judge the earth.

“He will judge the world with righteousness *
and the peoples with his truth.

SECOND READING: Titus 2:11-14
A Reading from Paul's letter to Titus.

'"The grace of God has appeared, bringing salvation to all, "“training us to renounce impiety and worldly
passions, and in the present age to live lives that are self-controlled, upright, and godly, “while we wait for the
blessed hope and the manifestation of the glory of our great God and Savior, Jesus Christ. “He it is who gave
himself for us that he might redeem us from all iniquity and purify for himself a people of his own who are
zealous for good deeds.

Reader The Word of the Lord.

People Thanks be to God.

Silence may follow.



GOSPEL ACCLAMATION The light of Christ (My Heart Sings Out 80)
All stand.
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Words and Music: Donald Fishel (b. 1950) © 1974 Word of God Music (admin. T.C.C. - The Copyright Company, 1026 16th Ave.
South, Nashville, TN 37212 [www.thecopyrightco.com].) All rights reserved. International copyright secured. Used by permission.

GOSPEL: Luke 2:1-14 [15-20]

All stand.
Deacon The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Luke.
People Glory to you, Lord Christ.

'In those days a decree went out from Emperor Augustus that all the world should be registered. “This was the
first registration and was taken while Quirinius was governor of Syria. *All went to their own towns to be
registered. ‘Joseph also went from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to the city of David called
Bethlehem, because he was descended from the house and family of David. "He went to be registered with
Mary, to whom he was engaged and who was expecting a child. “While they were there, the time came for her
to deliver her child. "And she gave birth to her firstborn son and wrapped him in bands of cloth, and laid him
in a manger, because there was no place for them in the inn.

‘In that region there were shepherds living in the fields, keeping watch over their flock by night. “Then an
angel of the Lord stood before them, and the glory of the Lord shone around them, and they were terrified.
“But the angel said to them, “Do not be afraid; for see—I am bringing you good news of great joy for all the
people: ''to you is born this day in the city of David a Savior, who is the Messiah, the Lord. '“This will be a
sign for you: you will find a child wrapped in bands of cloth and lying in a manger.” “And suddenly there was
with the angel a multitude of the heavenly host, praising God and saying,

““Glory to God in the highest heaven,

and on earth peace among those whom he favors!”

“When the angels had left them and gone into heaven, the shepherds said to one another, “Let us go now to
Bethlehem and see this thing that has taken place, which the Lord has made known to us.” '°So they went with
haste and found Mary and Joseph, and the child lying in the manger. "When they saw this, they made known
what had been told them about this child; '“and all who heard it were amazed at what the shepherds told them.
“But Mary treasured all these words and pondered them in her heart. **The shepherds returned, glorifying and
praising God for all they had heard and seen, as it had been told them.]

Deacon The Gospel of the Lord.
People Praise to you, Lord Christ.



THE HOMILY

THE CREED
All stand.

We believe in one God,
the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ,
the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father.
Through him all things were made.
For us and for our salvation
he came down from heaven:
by the power of the Holy Spirit
he became incarnate from the Virgin Mary,
and was made man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again
in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven and
is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory to judge the living and
the dead, and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver
of life, who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshiped and
glorified.

He has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and apostolic
Church. We acknowledge one baptism for the
forgiveness of sins. We look for the resurrection of
the dead, and the life of the world to come. Amen.

El Credo Niceno

Creemos en un solo Dios, Padre todopoderoso,
Creador de cielo y tierra,
de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Sefor, Jesucristo,

Hijo unico de Dios,

nacido del Padre antes de todos los siglos: Dios de
Dios, Luz de Luz,

Dios verdadero de Dios verdadero, engendrado, no
creado,

de la misma naturaleza que el Padre,

por quien todo fue hecho;

que por nosotros y por nuestra salvacion

bajé del cielo:

por obra del Espiritu Santo

se encarn6 de Maria, la Virgen, y se hizo hombre.

Por nuestra causa fue crucificado

en tiempos de Poncio Pilato:

padeci6 y fue sepultado.

Resucito6 al tercer dia, seglin las Escrituras, subi6 al
cielo

y esta sentado a la derecha del Padre. De nuevo
vendra con gloria

para juzgar a vivos y muertos,

y su reino no tendrd fin.

Creemos en el Espiritu Santo,

Sefior y dador de vida,

que procede del Padre y del Hijo,

que con el Padre y el Hijo

recibe una misma adoracién y gloria,

y que habl6 por los profetas.

Creemos en la Iglesia,

que es una, santa, catdlica y apostolica.
Reconocemos un solo Bautismo

para el perdon de los pecados. Esperamos la
resurreccion de los muertos y la vida del mundo
futuro. Amén.



THE PRAYERS OF THE PEOPLE
With all our heart and with all our mind, let us pray to the Lord, saying, “Lord, have mercy.”

For the peace from above, for the loving kindness of God, and for the salvation of our souls, let us pray to the
Lord.
Lord, have mercy.

For the peace of the world, for the welfare of the holy Church of God, and for the unity of all peoples, let us
pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For our Bishop, Lucinda and for all the clergy and people, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For our President Donald, for the leaders of the nations, and for all in authority, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For this city Paso Robles, for every city and community, and for those who live in them, let us pray to the
Lord.
Lord, have mercy.

For the good earth which God has given us, and for the wisdom and will to conserve it, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For those who travel on land, on water, or in the air, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For the aged and infirm, for the widowed and orphans, and for the sick and the suffering, let us pray to the
Lord.
Lord, have mercy.

For the poor and the oppressed, for the unemployed and the destitute, for prisoners and captives, and for all
who remember and care for them, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

For those who volunteer in our church, strengthen and sustain them as they offer to you their gifts and talents,
that with patience and understanding they may care for your people.
Lord, have mercy.

For all who have died in the hope of the resurrection, and for all the departed, let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

In the communion of James and John and of all the saints, let us commend ourselves, and one another, and all
our life, to Christ our God.
To thee, O Lord our God.

The Presider and the People say together

O God, you made us in your own image and redeemed us through Jesus your Son: Look with compassion on
the whole human family; take away the arrogance and hatred which infect our hearts; break down the walls
that separate us; unite us in bonds of love; and work through our struggle and confusion to accomplish your
purposes on earth; that, in your good time, all nations and races may serve you in harmony around your
heavenly throne; through Jesus Christ our Savior. Amen
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CONFESSION OF SIN

The Deacon or Presider says

Let us confess our sins against God and our
neighbor.

Silence may be kept.
Minister and People

Most merciful God,

we confess that we have sinned against you
in thought, word, and deed,

by what we have done,

and by what we have left undone.

We have not loved you with our whole heart;
we have not loved our neighbors as ourselves.
We are truly sorry and we humbly repent.
For the sake of your Son Jesus Christ,

have mercy on us and forgive us;

that we may delight in your will,

and walk in your ways,

to the glory of your Name. Amen.

The Priest stands and says

Almighty God have mercy on you, forgive you all
your sins through our Lord Jesus Christ, strengthen
you in all goodness, and by the power of the Holy
Spirit keep you in eternal life. Amen.

THE PEACE

All stand.

Presider The peace of the Lord be
always with you.

People And also with you.

Then the Ministers and the People may greet one
another in the name of the Lord.

ANNOUNCEMENTS

BIRTHDAYS AND ANNIVERSARIES

LA CONFESION DE PECADO

El diacono, o quien preside, dice:

Confesemos nuestros pecados contra Dios y
nuestro projimo.

Se puede guardar un periodo de silencio.

Dios de misericordia,

confesamos que hemos pecado contra ti

de pensamiento, palabra y obra,

por lo que hemos hecho

y por lo que hemos dejado sin hacer.

No te hemos amado de todo corazon;

no hemos amado al projimo como a nosotros
mismos. Sincera y humildemente nos arrepentimos.
Por tu Hijo Jesucristo,

ten piedad de nosotros y perdénanos;

asi tu voluntad serd nuestra alegria

y caminaremos en tus sendas

para gloria de tu nombre. Amén.

Quien preside declara:

Dios Todopoderoso tenga misericordia de ustedes,
perdone todos sus pecados por Jesucristo nuestro
Sefior, los fortalezca en toda bondad y por el poder
del Espiritu Santo los guarde en la vida eterna.
Amén

LA PAZ

De pie.

Preside La paz del Sefior sea siempre con ustedes.
Pueblo Y también contigo.

El pueblo puede saludarse en nombre del Serior.



The Holy Communion

OFFERTORY SENTENCE
The Presider says

Offer to God a sacrifice of thanksgiving, and make good your vows to the Most High. Psalm 50:14

OFFERTORY HYMN O little town of Bethlehem (St. Louis) (Hymn 79)
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1 the hopes and fears of all the years are met in thee to - night.
2 and prais - es sing to God the King, and peace to men on earth.
3 where meek souls will re - ceive him, still the dear Christ en - ters in.
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5 O come to us, a - bide with wus, our Lord Em-man - u - el
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The Great Thanksgiving

The People remain standing.

Presider The Lord be with you.

People And also with you.

Presider Lift up your hearts.

People We lift them to the Lord.

Presider Let us give thanks to the Lord our God.
People 1t is right to give him thanks and praise.
The Presider proceeds

It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father Almighty, Creator
of heaven and earth.

Because you gave Jesus Christ, your only Son, to be born for us; who, by the mighty power of the Holy Spirit,
was made perfect Man of the flesh of the Virgin Mary his mother; so that we might be delivered from the
bondage of sin, and receive power to become your children.

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven,
who for ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:

Holy, holy, holy (Proulx) (S 125)
Presider and People
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The Presider continues

Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself; and, when we had fallen into sin and
become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your only and eternal Son, to share
our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to you, the God and Father of all.

He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in obedience to your will, a perfect sacrifice for

the whole world.

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had
given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which is

given for you. Do this for the remembrance of me.”

After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this,
all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of
sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.”

Therefore we proclaim the mystery of faith:

Presider and People

Christ has died.
Christ is risen.
Christ will come again.

The Presider continues

We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanksgiving. Recalling
his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts.

Sanctify them by your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and
drink of new and unending life in him. Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament,
and serve you in unity, constancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of

your eternal kingdom.

All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy
Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN.

As our Savior Christ has taught us, we now pray,
People and Presider

Our Father in heaven,

hallowed be your Name,

your kingdom come,

your will be done, on earth as in heaven.
Give us today our daily bread.
Forgive us our sins

as we forgive those who sin against us.
Save us from the time of trial

and deliver us from evil.
For the kingdom, the power,

and the glory are yours,

now and forever. Amen.
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Oremos como nuestro Salvador Cristo nos enseno.

Padre nuestro que estas en el cielo,
santificado sea tu Nombre,
venga tu reino,
hagase tu voluntad, en la tierra
como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada dia.
Perdona nuestras ofensas,
como también nosotros perdonamos
a los que nos ofenden.
No nos dejes caer en tentacion y libranos del mal.
Porque tuyo es el reino, tuyo es el poder,
y tuya es la gloria,
ahora y por siempre. Amén



The Breaking of the Bread

Christ our Passover (Hurd) (S 154)

Thas setting is not used in Lent.
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The Presider says

The Gifts of God for the People of God. Take them in remembrance that Christ died for you, and feed on him
in your hearts by faith, with thanksgiving.

The Bread and the Cup are given to the communicants with these words

The Body of Christ, the bread of heaven. Amen.
The Blood of Christ, the cup of salvation. Amen.
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CLOSING HYMN In the bleak midwinter (Cranham) (Hymn 112)
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2 Our God, heaven can - not hold him, nor____  earth sus - tain;
3 An - gels and arch - an - gels may have gath - ered there,
4 What can 1 give him, poor__ as I am?
L) | N | | N . 1 .
7 ‘ o o 1 ] ™N— 73 = 1 | N ] ¥
—= s * | o — o $ : =
S p o i s - ' f
earth stood hard as i - ron, wa - ter like a stone;
heaven and earth shall flee a - way when he comes to reign:
cher - u - bim and se - ra-phim throng - ed the air;
If I were a shep - herd, I would bring a lamb;
R N SR EA SR
e 5
AT [ -1 l
br— N+ — i
: — & — s r .4 o ' —
T e B e e
snow had fal - len, snow on snow, SNOW__ on SNOW,
in the bleak mid - win - ter a sta - ble - place suf - ficed
but his mo - ther on - Uy, in her maid - en bliss,
if I were a wise _ man, I would do my part;
[ | o=="=~ ~N | | ‘ | ‘
v L‘ ram ]\ o @ | i —3 { i ] N
l\\ﬂ\u %‘ -- f . GJ [ % : [ ] 0
r rp r F F | P
in the bleak mid - win - ter, long a - go.
the Lord God in - car - nate, Je - sus Churist.
wor - shiped the be - lov - ed with a kiss.
yet  what I can I give him— give my heart.

POST-COMMUNION PRAYER
After Communion, the Presider says

Let us pray.
Presider and People

Eternal God, heavenly Father, you have graciously accepted us as living members of your Son our Savior
Jesus Christ, and you have fed us with spiritual food in the Sacrament of his Body and Blood. Send us now
into the world in peace, and grant us strength and courage to love and serve you with gladness and singleness
of heart; through Christ our Lord. Amen.

BLESSING
The Priest blesses the people, saying

The blessing of God Almighty, the Father, the Son, and the Holy Spirit, be upon you and remain with you for
ever. Amen.

14



CLOSING HYMN Silent night, holy night (Stille Nacht) (Hymn 111)
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¢ . e —
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- lent night, - ly night, all is  calm,
Sl - lent night, ho - ly night, shep - herds quake
Si - lent night, ho - ly night, Son of God,
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all is bright round yon i - i mo - ther and child.
at the sight, glo - ries stream from hea - ven a - far,
love’s pure light ra - diant beams from thy ho -ly face,
n| ‘ . N, | NN
1V By I N, I/\' N N N N N i N I
G g o8 g o | N RSN ,
Ho - ly in - fant, so ten - der and mild, sleep in hea - ven-ly
heaven - ly hosts___  sing al - le -lu - ia; Christ, the Sa - vior, is
with the dawn of re - deem - ing grace, Je - sus, Lord, at thy
N | | ——| [ —
Y 1D I o 3 N N
. v Pk N \ N N N
5] —— = 3
s it T
peace Sleep in hea - ven-ly peace.
born! Christ the Sa - vior, is born!
birth Je - sus, Lord at thy birth.
DISMISSAL (BCP p. 366)
Let us go forth in the name of Christ.
People Thanks be to God.
POSTLUDE
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Ministers of the Liturgy

Presider The Rev. David Dod
Deacon The Rev. Jim Arnold
Eucharistic Minister Lucy Simola
Lector Carol Hungerford
Spanish Gospeler Judi Dod
Ushers Bonnie Railsback & Chris Rudman
Musician Josh Tarica
Tech Mac Learned
Altar Guild Team ABC

Birthdays
Watch over your child, O Lord, as Aer days increase; bless and guide her wherever she may be. Strengthen
her when she stands; comfort her when discouraged or sorrowful; raise ser up when she falls; and in her heart

may your peace which passes understanding abide all the days of %er life; through Jesus Christ our Lord.
Amen

Anniversaries

O God, you have called us into faithful friendship with you and each other: Send therefore your blessing upon
these your servants, that they may so love, honor, and cherish each other in faithfulness and patience, in
wisdom and true godliness, that their home may be a haven of blessing and peace; through Jesus Christ our
Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and forever. Amen
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